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1. ПАСПОРТ ФОНДА ОЦЕНОЧНЫХ СРЕДСТВ 
 

Направление подготовки: 38.03.01 Экономика 
Направленность (профиль) Экономика и финансы 

Дисциплина: Деловая корреспонденция и аргументация на иностранном языке 

Форма промежуточной аттестации: зачет 

2. ПЕРЕЧЕНЬ ФОРМИРУЕМЫХ КОМПЕТЕНЦИЙ 

 

2.1. Компетенции, закреплённые за дисциплиной 

Изучение дисциплины «Деловая корреспонденция и аргументация на иностранном 

языке» направлено на формирование следующих компетенций: 

 

Коды 

компетен

ции (по 

ФГОС) 

Результаты освоения 

ОПОП 

Содержание 

компетенций согласно 

ФГОС 

Индикатор 

достижения 

компетенции и его 

содержание 

Перечень планируемых 

результатов обучения по 

дисциплине 

Уровень 

1 2 3   

УК-4 Способен 

осуществлять деловую 

коммуникацию в 

устной и письменной 

формах на 

государственном языке 

Российской Федерации 

и иностранном(ых) 
языке(ах) 

УК-4.2 Осуществляет 

обмен деловой 

информацией в устной 

форме на 

государственном языке 

Российской Федерации 

и иностранном (-ых) 

языках 

УК-4.2.З-1 Знает орфоэпию, 

фонетический строй изучаемого 

языка; базовую лексику языка, 

грамматические структуры 

изучаемого языка, 

профессиональную лексику и 

терминологию. 

пороговый 

   УК-4.2.У-1 Умеет понимать 

устную (монологическую и 

диалогическую речь) на 

профессиональные темы; 

осуществлять устный обмен 

информацией при устных 

контактах в ситуациях 

повседневного общения, при 

обсуждении проблем 

общенаучного и 

профессионального характера. 
УК-4.2.В-1 Владеет навыками 

профессионального общения в 

устной форме; навыками чтения 

официальных и 

профессиональных текстов на 

иностранном языке (ах), в том 

числе без словаря 

 

   УК-4.2.З-2 Знает основные 

иностранные термины, 

определения и понятия, в том 

числе, связанные с будущей 

профессиональной 
деятельностью; технологию 

продвинутый 



 

МИНОБРНАУКИ РОССИИ 
Федеральное государственное бюджетное образовательное учреждение высшего образования 
«Челябинский государственный университет» (ФГБОУ ВО «ЧелГУ») 
Костанайский филиал 

Кафедра филологии 

Фонд оценочных средств по дисциплине (модулю) «Деловая корреспонденция и документация на 
иностранном языке» 
по основной профессиональной образовательной программе высшего образования – программе 
бакалавриата «Экономика и финансы» по направлению подготовки 38.03.01 Экономика 

Версия документа  - 1 стр. 4 из 13 Первый экземпляр __________ КОПИЯ № _____ 

 

©Костанайский филиал ФГБОУ ВО «ЧелГУ» 

осуществления перевода как 

инструмента межкультурной 

деловой и профессиональной 

коммуникации. 

УК-4.2.У-2 Умеет выполнять 

корректный устный и письменный 

перевод профессиональных 

текстов с иностранного языка на 

государственный язык РФ и с 

государственного языка РФ на 

иностранный язык. 
УК-4.2.В-2 Владеет навыками 

перевода публицистических и 

профессиональных текстов с 

иностранного(ых) языка(ов) на 

русский, с русского языка на 

иностранный(ые) 

   УК-4.2.З-3 Знает основные 

правила публичной речи, типовую 

структуру публичной речи 

УК-4.2.У-3 Умеет анализировать 

тексты публицистического 

содержания, композиционно 
грамотно выстраивать 

выступление; устанавливать 

контакт с аудиторией с помощью 

вербальных и невербальных 

средств коммуникации. 

УК-4.2.В-3 Владеет навыками 

эффективной подготовки 

публичного выступления; 

переработки учебно-научных и 

профессионально 

ориентированных письменных 

текстов в публичные доклады. 

высокий 

 
3. СОДЕРЖАНИЕ ОЦЕНОЧНЫХ СРЕДСТВ ПО ДИСЦИПЛИНЕ 
 

3.1 Виды оценочных средств промежуточной аттестации 

 

№ 

п/п 

Код компетенции/ 

планируемые 

результаты 

обучения 

Контролируемые 

темы/ разделы 

Наименование оценочного средства 

для текущего контроля 

Наименование 

оценочного средства 

для промежуточной 

аттестации 

1 

УК-4 (УК-4.2, УК-

4.3) 

Карьера Наименования профессий. 

Профессиональные качества. 

Должностные обязанности. 

Поиск работы. Правила написания 

резюме. Стратегии поведения на 
собеседовании. 

Введение новых лексических единиц, 

их отработка. 

Зачет 
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Повторение видовременных форм 

группы Simple в действительном 

залоге. 

Брэйнсторминг: как произвести 

впечатление на работодателя? 

Выполнение предпереводческого 

анализа. Составление диалогов и их  

последующее воспроизведение с 

целью устного  перевода с 

обязательным соблюдением этики 

устного перевода и международного 

этикета. 

2 

УК-4 (УК-4.2, УК-
4.3) 

Структура 
компании 

Структура компании. Карьерная 
лестница. Современный офис и 

офисное 

оборудование. План рабочего дня. 

Обязанности сотрудника. 

Рассмотрение проблемного  вопроса: 

Как построить карьеру успешного 

переводчика? 

Введение новых лексических единиц 

по теме, их отработка. 

Повторение видовременных форм 

группы Continuous в действительном 
залоге. 

Выполнение предпереводческого 

анализа. Составление диалогов и их  

последующее воспроизведение с 

целью устного  перевода с 

обязательным соблюдением этики 

устного перевода и международного 

этикета. 

Зачет 

3 

УК-4 (УК-4.2, УК-

4.3) 

Презентация Правила составления презентации. 

Тезисы. Техники проведения 

презентации. 

Введение новых лексических единиц, 
их отработка. 

Повторение согласования времен. 

Повторение употребления артиклей. 

Употребление 

условных предложений. 

Выполнение предпереводческого 

анализа. Составление диалогов и их  

последующее воспроизведение с 

целью устного  перевода с 

обязательным соблюдением этики 

устного перевода и международного 

этикета. 

Зачет 

4 

УК-4 (УК-4.2, УК-
4.3) 

Деловые встречи 
и переговоры 

Способы выражения согласия и 
несогласия. Виды переговоров. 

Тактика ведения 

переговоров. Навыки ведения 

переговоров. Подготовка переговоров 

Зачет 
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и деловых встреч. 

Повестка дня. 

Повторение видовременных форм 

страдательного залога. 

 Выполнение предпереводческого 

анализа. Составление диалогов и их  

последующее воспроизведение с 

целью устного  перевода с 

обязательным соблюдением этики 

устного перевода и международного 

этикета. 

 

Типовые задания, критерии и показатели оценивания в рамках текущего контроля 

представлены в рабочей программе дисциплины. Полные комплекты оценочных средств 

хранятся на кафедре. 
 

3.2 Содержание оценочных средств 
 

3.2.1 Перечень тестовых вопросов к зачету 
  

 

1. Every Friday Fred ....... money out of the bank. 

 

 cashed 

 drew 

 robbed 

 stole 

 

2. The ....... of the pound has fallen recently. 

 

 expense 

 price 

 value 

 worth 

 

3. In order to buy his house Mr Not-Too-Rich had to obtain a large ....... from his bank. 

 

 capital 

 debt 

 finance 

 loan 
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4. The accounts show a ....... of $ 500 this month. 

 

 decrease 

 deficit 

 deterioration 

 devaluation 

 

5. Violetta drew ....... all her savings from the bank to pay for her trip to Thailand. 

 

 along 

 in 

 out 

 up 

 

6. The bank will require three ....... signatures when you open an account. 

 

 natural 

 sample 

 specimen 

 trial 

 

7. Miss Thrifty phoned the bank to ....... how much money there was in her account. 

 

 check 

 control 

 inspect 

 test 

 

8. Corruption in the running of the town's largest bank has recently been ....... in the local 

newspaper. 

 

 commented 

 discovered 

 exposed 
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 found 

 

9. Many people save money to ....... for their old age. 

 

 cater 

 equip 

 provide 

 supply 

 

10. Mr Royce had to ....... all his savings from the bank to pay for a new car. 

 

 exchange 

 retire 

 subtract 

 withdraw 

 

11. The bank is offering a ....... to anyone who can give information about the robbery. 

 

 compensation 

 prize 

 premium 

 reward 

 

12. The ....... - of the bank where I work is in the suburbs. 

 

 branch 

 house 

 quarter 

 seat 

 

13. I didn't write it. That's not my ....... on the cheque. 

 

 firm 

 letter 

 mark 
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 signature 

 

14. I'm afraid that the bank will refuse my application for an extended ....... . 

 

 balance 

 compensation 

 estimate 

 overdraft 

 

15. At this bank you can get 14% ....... on your savings. 

 

 interest 

 rate 

 rent 

 salary 

 

16. I want S 500-worth of French francs. What is the ....... rate, please? 

 

 currency 

 exchange 

 market 

 money 

 

17. Miss Positive ....... the bank manager that she would be able to repay the loan. 

 

 assured 

 ensured 

 certified 

 insured 

 

18. The debt should be paid ....... within thirty days of receiving this statement. 

 

 all over 

 as a whole 

 for good 
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 in full 

 

19. I have just ....... an account in this bank. 

 

 entered 

 made 

 opened 

 registered 

 

20. Miss Thrifty ....... only $ 15 out of the bank every week. 

 

 draws 

 extracts 

 pulls 

 removes 

 

21. Please complete the ....... form and return it to the branch manager. 

 

 encased 

 enclosed 

 enveloped 

 inserted 

 

22. We ....... to inform you that settlement of your account is three months overdue. 

 

 apologize 

 are displeased 

 dislike 

 regret 

 

23. $ 1 is ....... to 1.6 German marks. 

 

 comparable 

 changeable 

 equivalent 
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 variable 

 

24. We cannot give you the money until you show us some form of .......: a passport or a 

driving licence will do. 

 

 identification 

 identity 

 paper 

 surety 

 

3.2.2 Перечень вопросов к собеседованию 

1. What is public finance? 

2. What is proper role of government? 

3. What is market failure and why does it occur? 

4. What constitutes government expenditures? 

5. Give two examples of income distribution. 

6. How can government financing be achieved? 

7. What are taxes and what taxes do you know? 

8. What is government debt? 

9. How are government debts classified? 

10. What is seigniorage? 

 

 

3.3 Критерии оценивания 

 
Виды текущего 

контроля 

Высокий уровень 

90-100% 

Продвинутый 

уровень 

75-89% 

Пороговый 

уровень 

50-74% 

Недопустимый 

 

0-49% 

Собеседование 37-40 33-36 25-32 0-24 

Тестирование 37-40 33-36 25-32 0-24 

 

В соответствии с Положением о балльно-рейтинговой системе оценки результатов 

обучения студентов посещение оценивается следующим образом: 

- менее 50% занятий – 0 баллов; 

- 50 – 74% занятий – 15 баллов; 

- 75 – 89% занятий – 18 баллов; 

- 90 – 100% занятий – 20 баллов. 

 

Критерии оценивания тестовых вопросов 

Отлично 

37-40 баллов 

Хорошо 

33-36 баллов 

Удовлетворительно 

25-32 баллов 

Неудовлетворительно 0-24 

баллов 

Высокий уровень освоения 

проверяемых компетенций 

Средний уровень 

освоения 

Базовый уровень 

 уровень освоения 

Недостаточный уровень 

освоения проверяемых 
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проверяемых 

компетенций 

проверяемых компетенций компетенций 

На тестовые вопросы 

было дано от 37 до 40 

правильных ответов. 

На тестовые вопросы 

было дано от 33 до 

36 правильных 
ответов. 

На тестовые вопросы 

было дано от 25 до 32 

правильных ответов. 

На тестовые вопросы было 

дано от 0 до 24 правильных 

ответов. 

 

 

Критерии оценивания собеседования 

Отлично 

37-40 баллов 

Хорошо 

33-36 баллов 

Удовлетворительно 

25-32 баллов 

Неудовлетворительно 0-24 

баллов 

Высокий уровень 

освоения проверяемых 
компетенций 

Средний уровень 

освоения 
проверяемых 

компетенций 

Базовый уровень 

 уровень освоения 
проверяемых компетенций 

Недостаточный уровень 

освоения проверяемых 
компетенций 

Перевод полный, без 

пропусков и 

произвольных 

сокращений текста 

оригинала, не содержит 

фактических ошибок.  

Терминология 

использована правильно и 

единообразно. 
Перевод отвечает 

системно-языковым 

нормам и стилю языка 

перевода.   

Адекватно переданы 

культурные и 

функциональные 

параметры исходного 

текста.   

Допускаются некоторые 

погрешности в форме 
предъявления перевода.   

Перевод полный, без 

пропусков и 

произвольных 

сокращений текста 

оригинала, 

допускается одна 

фактическая ошибка, 

при условии 

отсутствия потерь 
информации и 

стилистических 

погрешностей на 

других фрагментах 

текста. 

Имеются 

несущественные 

погрешности в 

использовании 

терминологии. 

Перевод в 
достаточной степени 

отвечает системно-

языковым нормам и 

стилю языка 

перевода. 

Культурные и 

функциональные 

параметры исходного 

текста в основном 

адекватно переданы.   

Коммуникативное 
задание реализовано, 

но недостаточно 

оптимально.   

Допускаются 

Перевод содержит  

фактические ошибки.   

Низкая 

коммуникативность и 

плохая «читабельность» 

текста затрудняют его 

понимание рецептором.   

При переводе 

терминологического 
аппарата не соблюден 

принцип единообразия.   

В переводе нарушены 

системно-языковые нормы 

и стиль языка перевода. 

Неадекватно решены 

проблемы реализации 

коммуникативного 

задания. 

Имеются нарушения в 

форме предъявления 
перевода. 

Перевод содержит много 

фактических ошибок.   

Нарушена полнота 

перевода, его 

эквивалентность и 

адекватность. 

В переводе грубо нарушены 

системно-языковые нормы и 

стиль языка перевода. 
Коммуникативное задание 

не выполнено.  

Грубые нарушения в форме 

предъявления перевода. 
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некоторые 

нарушения в форме 

предъявления 

перевода.   
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